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Zmluva o dielo 

na Upgrade AccoManu 

 

 
Číslo zmluvy zhotoviteľa:          

Číslo zmluvy objednávateľa:   

 

Hewlett-Packard Slovakia, s.r.o. 

Galvaniho 7, P.O. Box 43 

820 02 Bratislava 22 

IČO: 357 853 06 

DIČ:  

IČ DPH: 3 

Bankové spojenie:  

Číslo účtu:  

Konajúca: Ing. Martin Peluha, konateľ,  

 

zapísaný v OR SR, vložka číslo 21438/B, oddiel Sro, u Okresného súdu Bratislava I 

(ďalej "Zhotoviteľ") 

 

a 

 

Slovenská republika 

zastúpená 

Štátnou pokladnicou 

Radlinského 32 

P.O. BOX 13 

810 05 Bratislava 

Slovenská republika  

IČO: 36065 340 

IČ DPH: Štátna pokladnica nie je platcom DPH 

Bankové spojenie:  

Číslo účtu:  

Ktorú zastupuje: RNDr. Dušan Jurčák, riaditeľ 

 

zriadenou zákonom č. 291/2002 Z. z. o Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov  

(ďalej "Objednávateľ") 

 

 

uzavreli v zmysle súvisiacich ustanovení Obchodného zákonníka, Autorského zákona a Zákona 

o verejnom obstarávaní nižšie uvedeného dňa, mesiaca a roka túto 

 

 

zmluvu o dielo 

(ďalej len „Zmluva“). 

 

 

Preambula 

Táto zmluva sa uzatvára ako výsledok priameho rokovacieho konania pod číslom 13/2015 podľa  zákona 

č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov  
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1 Predmet, účel a cieľ Zmluvy 

 

1.1 Zhotoviteľ sa na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo, v čase,  

v rozsahu a za podmienok stanovených v tejto Zmluve, zaväzuje vytvoriť a implementovať 

dielo popísané ako „Upgrade AccoManu“ (ďalej označované tiež ako „dielo“), v súlade so 

špecifikáciou uvedenou v Prílohe č.1, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. Dielo bude 

Zhotoviteľ vykonávať po etapách (čiastkových plneniach), ktorými sú: 

1.1.1 Nasadenie na testovací systém zákazníka 

1.1.2 Nasadenie na produkčný systém zákazníka, finálna akceptácia 

 

1.2 Účelom tejto zmluvy je realizácia zmien a úprav Informačného systému pre systém štátnej 

pokladnice (ďalej aj ako „IS SŠP“ alebo „systém“), ktorá bude mať dopad na vybrané moduly 

IS SŠP, konkrétne AccoMan. 

 

1.3 Cieľom tejto zmluvy je zvýšiť výkonnosť AccoMan  aplikácie IS pre SŠP. 

  

1.4 Dielo ako celok bude tvorené viacerými čiastkovými plneniami. Každé čiastkové plnenie diela 

sa bude považovať za riadne vykonané po jeho akceptácii. Zmluvné strany o tom podpíšu 

čiastkový akceptačný protokol.  Dielo ako celok sa bude považovať za riadne vykonané po 

akceptácii posledného čiastkového plnenia. Zmluvné strany o tom podpíšu finálny akceptačný 

protokol, ktorým potvrdia funkcionalitu diela ako celku v súlade so zadaním, účelom a cieľom, 

pre ktorý bolo dielo vytvorené, t.j. vyhotovenie a odovzdanie diela v súlade so Zmluvou.   

 

1.5 Objednávateľ sa zaväzuje dielo (ako aj každé čiastkové plnenie) prevziať a zaplatiť cenu diela 

(čiastkového plnenia) podľa podmienok dohodnutých v tejto Zmluve. 

  

1.6 Predmetom plnenia Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy nie je: 

a) Dodávka už existujúcich softvérových produktov, inštalačných médií a dokumentácie 

k takým produktom, 

b) Dodávka a inštalácia akejkoľvek HW platformy a systémového SW, 

c) Podpora produktívnej prevádzky po akceptácii diela. 

 

 

2      Cena  

 

2.1 Cena za dielo podľa tejto Zmluvy je stanovená v súlade so zákonom  

č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov vzájomnou dohodou obidvoch 

zmluvných strán. 

 

2.2 DPH bude Zhotoviteľom účtovaná v súlade s právnymi predpismi účinnými v čase vystavenia 

faktúry. 

 

2.3 Celková cena za plnenie poskytnuté Objednávateľovi Zhotoviteľom podľa tejto Zmluvy je:  

 

o 920,000.00 Eur (slovom deväťstodvadsaťtisíc eur) bez DPH,  

  

o  20% DPH je 184,000.00 Eur (slovom jednostoosemdesiatštyritisíc eur)   

 

o Celková suma vrátane 20% DPH je 1,104,000.00 Eur (slovom jedenmiliónstoštyri tisíc 

eur) 

 

Cenová sumarizácia predmetu plnenia podľa tejto Zmluvy je uvedená v Prílohe č. 2 Cenová 

špecifikácia a platobný kalendár.   

 

2.4 Cena podľa článku 2 bodu 2.3 vyššie môže byť upravená (zvýšená alebo znížená) len za 

predpokladu, že nastanú nasledujúce skutočnosti:  

2.4.1 zmena sadzby DPH, cla a dovozných prirážok alebo akýchkoľvek iných daní, 

poplatkov alebo dávok ukladaných štátnymi orgánmi Slovenskej republiky 

vzťahujúcich sa na predmet plnenia Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy, alebo 
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2.4.2 zmenové konanie v súlade s procedúrou zmenového konania podľa tejto Zmluvy, 

pokiaľ také zmenové konanie má dosah na cenu. 

 

2.5 Všetky zmeny ceny musia byť upravené v písomnom dodatku k tejto Zmluve, okrem úpravy 

ceny podľa predchádzajúceho bodu 2.4.1. Dodatok, ktorým by sa zvyšovala cena plnenia alebo 

jeho časti je možné uzavrieť len v súlade s aplikovateľnými právnymi predpismi platnými na 

území SR. 

 

3      Platba ceny a platobné podmienky  
 

3.1 Pokiaľ nie je dohodnuté inak, Zhotoviteľ bude oprávnený vystaviť faktúru na cenu za plnenie 

Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy (alebo jej časť) v deň akceptácie príslušného čiastkového 

plnenia. 

 

3.2 Cena za riadne vykonané dielo bude Objednávateľom uhradená  výlučne Zhotoviteľovi podľa 

tejto Zmluvy v príslušnej časti vždy po akceptácii príslušného čiastkového plnenia Zhotoviteľa 

v súlade s platobným kalendárom špecifikovaným v Prílohe č. 2 (Cenová špecifikácia a 

platobný kalendár) k tejto Zmluve.  

 

3.3 Podkladom pre zaplatenie ceny bude faktúra, vystavená Zhotoviteľom v súlade so zákonom    č. 

222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov vždy po akceptácii 

čiastkového plnenia. Zmluvné strany sa v súlade s § 340b Obchodného zákonníka v znení 

zákona č. 9/2013 Z. z. upravujúcom splatnosť faktúr na 30 dní odo dňa vykonania prehliadky 

plnenia na účel zistenia, či Zhotoviteľ plnil riadne dohodli, že  plynie 30-dňová lehota splatnosti 

odo dňa vystavenia faktúry, ktorú Zhotoviteľ vystaví v deň podpísania príslušného 

akceptačného protokolu oprávnenými zástupcami zmluvných strán. Zhotoviteľ sa zaväzuje 

doručiť faktúru objednávateľovi najneskôr 10 dní odo dňa podpísania akceptačného protokolu. 

Fakturovanú čiastku zaplatí objednávateľ na účet Zhotoviteľa uvedený v záhlaví tejto zmluvy.  

 

3.4 Faktúra musí obsahovať interné číslo Zmluvy Objednávateľa, ak ho Zhotoviteľovi po podpísaní 

Zmluvy oznámi Oprávnená osoba Objednávateľa. 

 

3.5 Ak bude faktúra obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, má Objednávateľ právo v lehote 

splatnosti faktúru vrátiť Zhotoviteľovi s uvedením nesprávnych alebo neúplných údajov. 

Zhotoviteľ daňový doklad – faktúru opraví, alebo vystaví novú a doručí Objednávateľovi. Dňom 

vystavenia takej opravnej alebo novovystavenej faktúry začína plynúť nová lehota splatnosti. 

 

3.6 Všetky platby ceny za plnenia Zhotoviteľa budú poukázané v prospech Zhotoviteľa na jeho účet 

uvedený v záhlaví tejto Zmluvy v plnej výške, neznížené o akékoľvek bankové poplatky alebo 

iné náklady spojené s prevodom.  

 

3.7 Cena za plnenie Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy bude fakturovaná v eurách vrátane DPH. 

 

3.8 Zhotoviteľ môže prerušiť plnenie, ak Objednávateľ ani po písomnom upozornení neuhradí 

akúkoľvek splatnú čiastku podľa tejto Zmluvy ani v náhradnej lehote určenej Zhotoviteľom 

v takom upozornení. 

 

  

4      Omeškanie a sankcie 

  

4.1 Ak bude Zhotoviteľ v omeškaní s plnením povinnosti odovzdať Objednávateľovi dielo alebo 

jeho časť, uhradí Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % za každý deň omeškania z 

ceny tej časti diela alebo jeho časti  bez DPH, s ktorou je v  omeškaní, najviac však do výšky 5 

% z takej ceny. V prípade, že sa omeškanie bude týkať termínu odovzdania celého diela, 

vypočíta sa taká zmluvná pokuta z jeho celej hodnoty zníženej o hodnotu jeho prevzatých 

čiastkových plnení a zmluvná pokuta sa zníži o výšku zmluvných pokút za omeškanie 

Zhotoviteľom už uhradených. Uplatnením nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty nie je 

dotknutý nárok na náhradu škody vo výške prevyšujúcej zmluvnú pokutu. 
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4.2 V prípade omeškania objednávateľa so splnením peňažného záväzku alebo jeho časti, je 

objednávateľ v súlade s § 369a Obchodného zákonníka v znení zákona č. 9/2013 Z. z. povinný 

platiť z nezaplatenej sumy úroky z omeškania v sadzbe podľa nariadenia vlády SR                č. 

21/2013 Z. z. v platnom znení. 

 

4.3 Objednávateľ nemešká s úhradou faktúry, ak nedošlo k  prevzatiu plnenia predmetu zmluvy 

alebo jeho časti objednávateľom ako je dohodnuté v tejto Zmluve z dôvodov na strane 

Zhotoviteľa,  a v prípade ak Zhotoviteľ nedoručil objednávateľovi faktúru v lehote podľa článku 

3 bod 3.3 tejto zmluvy. 

 

4.4 Celková suma všetkých zmluvných pokút, ktoré bude mať Zhotoviteľ povinnosť zaplatiť podľa 

tejto Zmluvy neprekročí 5 % z ceny diela bez DPH. Na zmluvné pokuty nad tento limit sa 

nebude prihliadať. 

 

4.5 Žiadna zo zmluvných strán nebude v omeškaní a zmluvná pokuta ani úrok z omeškania 

neprináleží, ak je omeškanie spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť, alebo ak 

omeškanie vzniklo úplne alebo čiastočne okolnosťami na strane oprávnenej zmluvnej strany 

alebo inak mimo kontrolu povinnej strany.  

 

4.6 Ak by došlo k omeškaniu s plnením v dôsledku nepredvídateľných/objektívnych okolností alebo 

v dôsledku príčin, ktoré sú Zhotoviteľom neovplyvniteľné, je Zhotoviteľ oprávnený primerane 

predĺžiť všetky dohodnute lehoty plnenia bez ďalších dôsledkov.  

 

 

5      Termíny plnenia 

 

5.1 Dielo bude Objednávateľovi odovzdané po etapách (čiastkových plneniach) v termínoch pre 

jednotlivé čiastkové plnenia ako to vyplýva z Harmonogramu plnenia dodávky uvedeného v 

Prílohe č. 3 k tejto Zmluve (ďalej tiež len „Harmonogram“) a z Platobného kalendára vedeného 

v Prílohe č. 2 k tejto Zmluve. Zmluvné strany sa dohodli na postupnom čiastkovom plnení diela 

v etapách (čiastkových plneniach) ako je to vyznačené v  Platobnom kalendári. 

 

5.2 Dielo ako celok bude riadne odovzdané a prevzaté najneskôr v termíne do 31.3.2016. 

 

5.3 Riadne a včasné zhotovenie diela a dodržanie termínov dohodnutých v tejto Zmluve  závisí na 

poskytnutí primeranej a včasnej súčinnosti Objednávateľom, pričom v prípade omeškania 

Objednávateľa s poskytnutím súčinnosti sa termíny uvedené v tejto Zmluve bez ďalšieho 

primerane posúvajú. 

 

 

6      Miesto plnenia  

 

Miestom plnenia je:   

 Štátna pokladnica, Radlinského 32, 810 05 Bratislava 15, Slovenská republika 

 DataCentrum, Cintorínska 5, 814 88 Bratislava, Slovenská Republika 

       

 

7 Práva duševného vlastníctva  

 

7.1 Zaplatením ceny čiastkového plnenia získava Objednávateľ právo používať autorské diela 

vytvorené v rámci plnenia tejto Zmluvy (ďalej ako „Softvér“), alebo jeho komponenty, 

dokumentáciu, know-how, ktoré boli poskytnuté Zhotoviteľom Objednávateľovi ako súčasť 

takého čiastkového plnenia, a to bez časového obmedzenia (po dobu trvania autorských práv) a 

inak v súlade s touto Zmluvou. 

 

7.2 Objednávateľ sa zaplatením dohodnutej ceny stane oprávneným používať Softvér a jeho 

komponenty na svojich pracovných staniciach a serveroch a pracovných staniciach klientov.  

 

7.3 Softvér bude v rámci plnenia tejto Zmluvy poskytovaný na užívanie za podmienok stanovených 

jeho majiteľom a v prípade Softvéru Zhotoviteľa za podmienok stanovených jeho materskou 

spoločnosťou. 
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7.4 Práva používania Softvéru  

a)  Pojem "Užitie" alebo „Užívanie“ sa v tejto časti tejto Zmluvy využíva iba pre uloženie, 

nahrávanie, inštaláciu, spustenie, alebo zobrazovanie Softvéru na počítači, procesore či 

kontroléri a pre obstarávanie kópie pre účely archivačné alebo zálohovacie (backup).  

b) Ak nie je Zhotoviteľom stanovené inak, Objednávateľ môže vytvárať kópie, alebo úpravy 

Softvéru len pre účely archivácie, alebo ak je kopírovanie či úprava nutným krokom pri 

oprávnenom Užívaní Softvéru na záložnom zariadení za predpokladu, že tieto kópie a 

úpravy nie sú využívané iným spôsobom, a ďalej za predpokladu, že Užívanie na 

záložnom zariadení je ukončené v okamžiku, keď pôvodné, alebo náhradné zariadenie 

začne pracovať.  

c) Objednávateľ nebude spätne rozkladať (disasemblovať) ani spätne prekladať 

(dekompilovať) Softvér bez predchádzajúceho písomného súhlasu Zhotoviteľa. 

Objednávateľ nebude dešifrovať Softvér, ak to nie je nevyhnutne potrebné pre legitímne 

užívanie Softvéru. Objednávateľ je povinný na požiadanie Zhotoviteľa poskytnúť 

akékoľvek jemu známe informácie týkajúce sa prípadných Objednávateľom vykonaných 

disasemblácií či dekompilácií. 

d) Poskytnuté užívacie práva k Softvéru sú ako celok prevoditeľné len po predchádzajúcom 

písomnom súhlase Zhotoviteľa, ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak.  

 e) Zhotoviteľ môže ukončiť Objednávateľovo užívacie právo k Softvéru, ak Objednávateľ 

ani po predchádzajúcom písomnom upozornení nenapraví neplnenie akejkoľvek 

príslušnej licenčnej podmienky. Okamžite po ukončení bude Softvér a všetky kópie 

Softvéru zničené alebo vrátené Zhotoviteľovi. Kópie Softvéru, ktoré sú začlenené do 

Produktov, s výnimkou jednotlivých dát v Objednávateľovej databáze, budú odstránené 

a zničené alebo vrátené Zhotoviteľovi. S písomným súhlasom Zhotoviteľa si môže 

Objednávateľ po skončení ponechať jednu kópiu Softvéru výhradne pre archivačné 

účely. 

f) Užívanie Softvéru a dokumentácie, dodanej v rámci plnenia tejto Zmluvy, sa bude riadiť 

príslušnými licenčnými podmienkami, ktoré budú dodané spolu s takým Softvérom alebo 

dokumentáciou. Na ustanovenia licenčných podmienok, ktoré budú v rozpore s 

ustanoveniami tejto Zmluvy, sa nebude prihliadať. 

  

7.5 Softvér, ktorý nenesie značku vlastnenú materskou spoločnosťou Zhotoviteľa a softvér, ktorý 

nebol vytvorený Zhotoviteľom v rámci plnenia tejto Zmluvy (ďalej tiež ako „softvér tretej 

strany“), podlieha licenčným podmienkam stanoveným jeho majiteľom. 

 

7.6 Dokumentácia, schémy, skúšobné zariadenie, softvér (pre ktorý nebola udelená licencia) a 

príslušné nosiče dát používané pracovníkmi Zhotoviteľa v mieste inštalácie zostávajú výlučným 

vlastníctvom Zhotoviteľa a sú pre jeho výhradné použitie. Nosiče dát používané pracovníkmi 

Zhotoviteľa, ktoré ostávajú výlučným vlastníctvom Zhotoviteľa, nesmú obsahovať údaje 

Objednávateľa, vrátane jeho know-how, ibaže je to potrebné pre plnenie záväzkov Zhotoviteľa 

podľa tejto Zmluvy.  

 

7.7 Plnenie splňujúce znaky autorského diela v zmysle Autorského zákona, ako je napr. Softvér, 

dokumentácia Zhotoviteľa a jeho subdodávateľov, výukové materiály a pod., nesmie byť 

kopírované ani poskytované bez predchádzajúceho súhlasu Zhotoviteľa, pokiaľ nie je v tejto 

Zmluve ustanovené inak. 

 

7.8 Zhotoviteľ si vyhradzuje právo autorské a práva duševného alebo hmotného vlastníctva na 

všetku ním vytvorenú a dodanú dokumentáciu a na akýkoľvek vývoj alebo produkty, ktoré 

vzniknú z jeho služieb. 

 

7.9 Zhotoviteľ súhlasí s tým, aby Objednávateľ udelil sublicenciu na užívanie plnení dodaných na 

základe tejto Zmluvy, a to na organizáciu/organizácie patriace do rezortu Ministerstva financií 

SR za predpokladu, že pred takým udelením sublicencie Objednávateľ písomne informoval 

Zhotoviteľa a písomne zaviazal nadobúdateľa sublicencie na dodržiavanie licenčných 

podmienok dohodnutých v tejto Zmluve. 
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8      Dokumentácia, jazyk  

 

8.1 Dokumentácia odovzdávaného diela sa bude skladať z aktualizácii používateľských príručiek, 

administrátorských príručiek a testovacích scenárov podľa špecifikácie v Prílohe č.1 k tejto 

Zmluve.  

 

8.2 Používateľská príručka a ďalšia dokumentácia bude dodaná v slovenskom jazyku.  

 

8.3 Používateľská príručka bude dodaná v elektronickej forme vo formáte Adobe Acrobat alebo 

inom dohodnutom formáte.  

 

8.4 Objednávateľ je oprávnený celú dokumentáciu k dodávanému riešeniu pre vlastnú potrebu bez 

obmedzení kopírovať a používať ako aj pre potreby organizácií patriacich do rezortu 

Ministerstva financií SR. 

 

     

9 Komunikácia medzi zmluvnými stranami 

 

9.1 Každá zo zmluvných strán vymenuje osoby zodpovedné za plnenie tejto Zmluvy – vedúceho 

projektu a ďalšie tzv. oprávnené osoby, ktoré budú zastupovať záujmy svojej zmluvnej strany 

pre definovanú oblasť a ktoré budú prijímať potrebné rozhodnutia a poskytovať súčinnosť 

potrebnú na realizáciu predmetu tejto Zmluvy. Tieto oprávnené osoby budú písomne oznámené 

každou zo zmluvných strán (na projektovej úrovni) do 5 pracovných dní odo dňa nadobudnutia 

účinnosti tejto Zmluvy.  

 

9.2 Zmluvné strany budú spolu komunikovať buď písomne na adresy uvedené v úvode tejto 

Zmluvy, alebo elektronicky na e-mailové adresy oprávnených osôb, ktoré budú vzájomne 

oznámené (v zmysle bodu 9.1). 

 

9.3 V prípade, ak oprávnená osoba nemôže trvalo, resp. dočasne komunikovať s druhou zmluvnou 

stranou podľa tejto Zmluvy, môže poveriť komunikáciou inú osobu, o čom musí druhú zmluvnú 

stranu bezodkladne upovedomiť písomne, alebo prostredníctvom e-mailu.  

 

9.4 Každá zo zmluvných strán má povinnosť oznámiť do 7 pracovných dní druhej strane zmenu 

svojho sídla, zmenu kontaktných adries, prípadne iných údajov.  

 

  

10 Akceptácia a preberacie konanie  

 

10.1 Preberanie čiastkových plnení sa bude vykonávať v postupných krokoch v súlade s etapami 

a termínmi špecifikovanými v Prílohe č. 2 k tejto Zmluve. 

 

10.2 Dielo alebo časť diela dodané Zhotoviteľom podľa tejto Zmluvy sa vždy bude považovať za 

akceptované (dôjde k akceptácii), plnenie Zhotoviteľa sa bude považovať za riadne poskytnuté, 

a práva a povinnosti strán sa upravia, ako keby došlo k  akceptácii diela (jeho časti), ak 

Objednávateľ dielo (alebo jeho časť) použije v živej prevádzke. 

 

10.3 Pre preberanie plnení Zhotoviteľa podliehajúcich preberacím testom (označovaným tiež ako 

„akceptačné testy“) sa uplatní postup uvedený v tomto bode 10.3:  

 

10.3.1 Zhotoviteľ aspoň päť pracovných dní vopred písomne vyrozumie Objednávateľa o 

začatí preberacieho konania danej časti plnenia. Po úspešnom ukončení preberacieho 

konania bude Zhotoviteľ mať povinnosť vyhotoviť príslušný preberací protokol (ďalej 

tiež ako „akceptačný protokol“). 
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10.3.2 Pokiaľ nie je alebo nebude dohodnuté inak, preberanie čiastkových plnení, 

podliehajúcich preberacím testom, sa uskutoční na základe kladného výsledku 

preberacieho testu čiastkového plnenia, ktorý bude dohodnutý medzi stranami tak, aby 

tento čo najjednoduchším spôsobom preukazoval existenciu dohodnutých vlastností 

predmetnej časti diela, pričom test funkčnosti bude spočívať v preskúšaní, či 

predmetná časť diela spĺňa funkcie špecifikované v Prílohe č.1  k tejto Zmluve 

a nevykazuje vady znemožňujúce alebo podstatne obmedzujúce prevádzkovanie 

informačných systémov, ohľadom ktorých sú poskytované plnenia podľa tejto 

Zmluvy. 

 

10.3.3 Vady, ktoré budú zrejmé pri preberaní plnení, budú odstránené na náklady Zhotoviteľa 

bez zbytočného omeškania pred ukončením predmetného preberacieho testu. 

Úspešnou realizáciou preberacích testov posledného čiastkového plnenia diela, sa 

dielo ako celok považuje za odovzdané a prevzaté (akceptované). 

 

10.3.4 Ak sa Objednávateľ nezúčastní na preberacích testoch jednotlivých čiastkových 

plnení, na ktorých vykonanie ho Zhotoviteľ včas písomne pozval, preberacie testy 

vykoná Zhotoviteľ aj bez účasti Objednávateľa a výsledok preberacích testov sa 

zachytí v zápisnici podpísanej zástupcami Zhotoviteľa a namiesto Objednávateľa 

podpíše zápisnicu hodnoverná a nestranná osoba, ktorá sa na skúškach zúčastnila. 

 

10.3.5 Ak nie je možné vykonať preberacie testy ani v náhradnom termíne stanovenom 

Zhotoviteľom z dôvodov, ktoré nie sú na strane Zhotoviteľa, platí, že k akceptácii 

plnenia určeného na testovanie došlo uplynutím tridsiateho dňa po stanovenom termíne 

testov. 

 

10.4 Akceptácia (prevzatie) každého čiastkového plnenia bude obojstranne písomne potvrdená 

čiastkovými akceptačnými protokolmi. Akceptácia diela ako celku (finálna akceptácia) bude 

obojstranne potvrdená záverečným akceptačným protokolom. 

 

10.5 Oprávnené osoby na podpisovanie akceptačných protokolov  budú oboma zmluvnými stranami 

vzájomne oznámené  podľa bodu 9.1 tejto Zmluvy.  

 

10.6 Vo všetkých prípadoch, v ktorých sa vyžaduje obojstranné podpísanie akceptačného protokolu, 

môže ktorákoľvek zmluvná strana odmietnuť podpísanie protokolu iba písomne, s uvedením 

oprávnených dôvodov, ktoré predstavujú porušenie tejto Zmluvy druhou zmluvou stranou. Toto 

písomné odôvodnenie bude zmluvná strana povinná doručiť druhej zmluvnej strane do päť dní 

odo dňa pôvodného termínu na podpísanie protokolu. Pokiaľ nebude protokol podpísaný 

a nebudú druhej zmluvnej strane do päť dní doručené také dôvody, protokol sa považuje za 

podpísaný s tým, že účinky podpísaného protokolu nastali dňom pôvodného termínu na 

podpísanie protokolu. 

 

10.7 Popis akceptácie a preberania diela alebo jeho časti podliehajúcej preberacím testom, je 

uvedený v Prílohe č. 6. 

 

10.8 Súčasťou preberacieho alebo akceptačného protokolu bude vyhlásenie Zhotoviteľa o dodržaní 

štandardov pre informačné systémy verejnej správy podľa zákona č. 275/2006 Z. z. o 

informačných systémoch verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov a Výnosu MF SR č. 55/2014 Z. z. o štandardoch pre informačné systémy 

verejnej správy v znení neskorších predpisov. Dielo bude dodané v súlade s takými štandardami 

pre informačné systémy verejnej správy. 
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11 Bezpečnosť zamestnancov a subdodávateľa 

 

11.1 Zamestnanec Objednávateľa bude vždy sprevádzať pracovníkov Zhotoviteľa, pokiaľ sa títo 

budú zdržiavať v priestoroch Objednávateľa, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. 

Objednávateľ prijme všetky primerané opatrenia pre ochranu zdravia a bezpečnosti pracovníkov 

Zhotoviteľa vo svojich priestoroch a  pracovníci Zhotoviteľa (t.j. osoby pracujúce na základe 

poverenia Zhotoviteľa alebo jeho subdodávateľov na plnení záväzkov Zhotoviteľa podľa tejto 

Zmluvy, ďalej tiež ako „pracovníci Zhotoviteľa“) musia dodržiavať všetky platné predpisy pre 

ochranu zdravia a bezpečnosti, s ktorými boli preukázateľne oboznámení. 

11.2 Na poskytovanie niektorých plnení, ktoré tvoria súčasť poskytovaného plnenia pre 

Objednávateľa, má Zhotoviteľ, za podmienok dohodnutých v tejto zmluve právo uzatvárať 

subdodávateľské zmluvy. Zhotoviteľ zodpovedá za tieto plnenia akoby ich poskytoval sám a je 

povinný odovzdávať Objednávateľovi plnenia na svoju zodpovednosť, v dohodnutom čase 

a v dohodnutej kvalite. Zoznam potencionálnych subdodávateľov tvorí neoddeliteľnú súčasť 

tejto zmluvy ako jej Príloha č. 7. 

 

 

12 Záruky  

 

Záväzky Zhotoviteľa v súvislosti s vadami jeho plnenia alebo zárukou za akosť či inou zárukou na dielo 

budú v rozsahu ustanovení tohto článku 12 a v súlade s touto Zmluvou. Za „vadu“ sa považuje nesúlad 

plnenia Zhotoviteľa s touto Zmluvou a špecifikáciou podľa Prílohy č. 1 (vrátane definovanej 

funkcionality diela, alebo nevyžiadané funkcie a vlastnosti diela), za ktorý zodpovedá Zhotoviteľ. V tejto 

Zmluve sa pod pojmami ako „chyba“ alebo „odchýlka“ a pod. rozumie vada. 

 

12.1 Zhotoviteľ poskytuje na dielo ako celok a Softvér, tvoriaci súčasť predmetu diela, záruky 

v nasledujúcom rozsahu po záručnú dobu 24 mesiacov s tým, že taká záručná doba sa počíta 

odo dňa finálnej akceptácie diela.   

12.2 Záruka sa poskytuje na dielo, ako bolo dodané na základe tejto Zmluvy, s tým, že pokiaľ bude 

dielo zmenené Objednávateľom alebo akoukoľvek treťou stranou, záruka sa končí. Pokiaľ však 

dôjde k zmene diela Zhotoviteľom na základe požiadavky Objednávateľa, zmluvné strany sa 

dohodnú na nových podmienkach záruky na takto zmenené dielo.  

12.2.1 Zhotoviteľ zaručuje, že nedôjde k nespusteniu, alebo k chybnej prevádzke 

programových inštrukcií Softvéru v dôsledku chyby v materiáli a spracovaní pri 

správnej inštalácii a používaní na zariadení určenom Zhotoviteľom. Ak bude 

Zhotoviteľ upozornený na takéto chyby v priebehu záručnej doby, poskytne bezplatný 

servis, v rámci ktorého tieto chyby buď opraví alebo nahradí tie softvérové média, 

ktoré v dôsledku vyššie uvedených porúch programovacie pokyny nevykonávajú. 

 

12.2.2 Záruka sa nevzťahuje na vady diela alebo jeho časti vzniknuté v dôsledku:  

a) nevhodnej alebo nesprávnej údržby, alebo kalibrácie produktov a/alebo diela zo 

strany Objednávateľa alebo ním poverených osôb, alebo iných osôb 

neschválených Zhotoviteľom; 

b) nesprávneho, alebo neadekvátneho používania produktov a/alebo diela; t.j. 

používania, ktoré je v rozpore s pokynmi k používaniu daných produktov a/alebo 

diela obsiahnutými v Zhotoviteľom dodanej dokumentácii alebo v dokumentácii  

výrobcu produktov alebo s tým čo je pre používanie daných produktov  a/alebo 

diela obvyklé; 

c) neautorizovanej modifikácie, operácie, opravy, alebo využitia produktov a/alebo 

diela; 

d) využitia produktov a/alebo diela v prostredí inom, než dodanom, alebo 

odporučenom Zhotoviteľom; 

e) nesprávnej prípravy a údržby miesta využívania produktov a/alebo diela alebo ich 

častí; 
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f) použitia softvéru, rozhraní, alebo náhradných dielov nedodaných, alebo 

neodporučených Zhotoviteľom, alebo zo vzájomnej neznášanlivosti medzi takým 

softvérom, rozhraním, alebo náhradným dielom a produktom dodaným 

Zhotoviteľom; 

g) zneužitia, nedbalosti, straty, alebo poškodenia pri preprave zo strany iných osôb 

ako Zhotoviteľa;  

h) zásahu pracovníka tretej strany do diela. 

  

 

12.3 Nároky Objednávateľa na poskytnutie záruky zodpovedajú povinnostiam Zhotoviteľa podľa 

článku 12 tejto Zmluvy. 

 

12.4 Zodpovednosť Zhotoviteľa za chyby softvéru tretích strán je obmedzená na rozsah v súlade s 

podmienkami stanovenými treťou stranou, ktorá taký softvér vlastní a ktoré sú uvedené na jeho 

obale alebo sú jeho súčasťou. 

 

12.5 Zhotoviteľ nemá žiadne povinnosti v súvislosti so zárukou alebo vadami svojho plnenia podľa 

tejto Zmluvy nad rámec záruk a iných záväzkov výslovne uvedených v tejto Zmluve. 

 

13     Zmenové konanie 

 

13.1 Pokiaľ nie je stanovené inak v tejto Zmluve, zmeny v rozsahu dodávky diela Zhotoviteľa budú 

dohodnuté písomnými dodatkami k tejto Zmluve a inak v súlade s postupmi a podmienkami 

uvedenými v Prílohe č. 5 – Riadenie zmien. Také postupy (Procedúry) sa použijú na akúkoľvek 

bežne požadovanú zmenu ktoroukoľvek stranou tejto Zmluvy. Žiadna zmena rozsahu dodávky 

nebude účinná dokiaľ nebude dohodnutá v súlade s touto Zmluvou. 

 

13.2 Ak dôjde k dohode o zmene diela (jeho časti) podľa tejto Zmluvy a z toho vyplývajúcich zmien 

podmienok dodávky, riadi sa zmenené dielo (jeho časť)  tam, kde nebolo dohodnuté inak, 

pôvodnými ustanoveniami tejto Zmluvy.  

 

13.3 Zhotoviteľ bude realizovať zmeny či doplnky na diele (jeho časti)  iba v tom prípade, že bude 

dosiahnutá dohoda v otázkach zmien termínov a zvýšenia či zníženia ceny diela, alebo ďalších 

podmienok zmeneného plnenia Zhotoviteľa. Bez ohľadu na iné ustanovenia, v prípade zmeny 

inej ako menšieho rozsahu (ako je táto definovaná v Prílohe č. 5), bude zmena realizovaná až 

na základe samostatného postupu, výsledkom ktorého bude uzavretie písomného dodatku, 

alebo, ak tak rozhodne Objednávateľ, samostatnej Zmluvy na také zmenené plnenie , a to 

v súlade s platnou legislatívou Slovenskej republiky, najmä zákonom č.25/2006 Z.z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení. 

 

14      Náhrada škody  
 

14.1 V rozsahu stanovenom touto Zmluvou bude zmluvná strana, ktorá poruší svoju povinnosť 

vyplývajúcu z tejto Zmluvy povinná nahradiť škodu tým spôsobenú druhej zmluvnej strane. 

Zhotoviteľ nezodpovedá za omeškanie a škodu,ktorá vznikla v dôsledku okolností vylučujúcich 

zodpovednosť, a to aj keď tieto vznikli v čase, keď Zhotoviteľ je v omeškaní. Žiadna zo strán 

nezodpovedá za škodu, ktorá vznikla v dôsledku vecne nesprávneho alebo inak chybného 

zadania, ktoré obdržala od druhej strany. Obidve strany sú povinné vyvinúť maximálne úsilie 

k predchádzaniu škodám a na minimalizáciu vzniknutých škôd. 

  

14.2 Právo Objednávateľa na náhradu škody, za ktorú Zhotoviteľ nesie zodpovednosť, bude 

obmedzené na povinnosť Zhotoviteľa uhradiť Objednávateľovi zistené priame škody (teda 

škody, ktoré vznikli ako bezprostredný a bežne predvídateľný dôsledok škodovej udalosti) do 

100% z celkovej ceny diela bez DPH. Vzhľadom na obmedzenie uvedené v predchádzajúcej 

vete, Zhotoviteľ nebude v žiadnom prípade ani rozsahu hradiť ušlý zisk ani škody vyplývajúce 

zo straty dát, ibaže Zhotoviteľ spôsobil stratu dát zmarením úkonov Objednávateľa na 

zabezpečenie toho, aby nemohlo dôjsť ku strate dát, možnosti užitia diela ani žiadne iné ako 

priame škody.  
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14.3 Zhotoviteľ má nárok na náhradu škody spôsobenej omeškaním Objednávateľa so splnením 

peňažného záväzku, len v rozsahu, v akom táto škoda nie je krytá úrokmi z omeškania alebo 

paušálnou náhradou nákladov spojených s uplatnením pohľadávky alebo ich súčtom. 

 

14.4 Je výhradnou povinnosťou Objednávateľa zabezpečiť, aby v súvislosti s poskytovaním Služieb 

nemohlo dôjsť  ku strate užívateľských dát, ako aj udržiavať aktuálne záložné kópie všetkého 

softvéru a dát.  

 

 

15      Zodpovednosť za právne vady 

 

15.1 Zhotoviteľ zaručuje, že odovzdané dielo nemá právne vady, predovšetkým nie je zaťažené 

právami tretích osôb z priemyslového alebo iného duševného vlastníctva. Zhotoviteľ sa 

zaväzuje nahradiť Objednávateľovi škodu spôsobenú uplatnením nárokov tretích osôb z titulu 

porušenia ich chránených práv súvisiacich s plnením Zhotoviteľa, alebo jeho subdodávateľov 

podľa tejto Zmluvy, a to len za predpokladu, že Objednávateľ: 

a. oznámi Zhotoviteľovi bez zbytočného odkladu uplatnenie akéhokoľvek takého nároku 

z duševného vlastníctva tretích osôb,  

b. neuzná sám taký nárok, 

c. splnomocní výhradne Zhotoviteľa k vysporiadaniu takého nároku súdnou alebo 

mimosúdnou cestou a 

d. bez súhlasu Zhotoviteľa neurobí akékoľvek právne úkony vo veci takého nároku. 

 

 

16  Ukončenie Zmluvy 

 

16.1 Každá zo zmluvných strán bude oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy, ak druhá zmluvná strana 

nesplní svoju podstatnú povinnosť vyplývajúcu pre ňu z tejto Zmluvy ani v lehote, v prípade 

Objednávateľa deväťdesiat dní a v prípade Zhotoviteľa šesťdesiat dní odo dňa, v ktorom po 

uplynutí dohodnutého termínu na také plnenie bola druhou zmluvnou stranou k tomu písomne 

vyzvaná. Za podstatnú povinnosť sa bude považovať:  

a) v prípade Objednávateľa neuhradenie faktúry vystavenej Zhotoviteľom v súlade s jeho 

nárokom podľa tejto Zmluvy, 

b) v prípade Zhotoviteľa každá povinnosť vyplývajúca z tejto Zmluvy, o ktorej tak stanoví 

Objednávateľ. 

16.2 Odstúpením Objednávateľa od Zmluvy nebudú dotknuté práva a povinnosti zmluvných strán 

ohľadom čiastkových plnení Zhotoviteľa, ktoré boli do tej doby Zhotoviteľom riadne vykonané 

a Objednávateľom riadne prevzaté na základe akceptačného protokolu. 

 

16.3 Táto Zmluva môže byť tiež ukončená písomnou dohodou obidvoch zmluvných strán.  

 

 

17 Servis Softvéru v rámci záručnej lehoty 

 

17.1 Servis vzťahujúci sa k dodávanému dielu je vymedzený nasledovne: 

i. štandardný záručný servis na odstraňovanie vád diela, príp. pomoc pri náhradnom riešení,  

ii. servis sa nevzťahuje na chyby a poškodenia diela spôsobné nedostatočne kvalifikovanou 

obsluhou, alebo nesprávnou manipuláciou obsluhy vykonanou v rozpore s odovzdanou 

dokumentáciou projektu. 

iii. servis zabezpečí pri hlásení vady softvéru zásah pracovníkov Zhotoviteľa a analýzu 

chybového stavu s určením príčin a navrhne postup na odstránenie vady a zabezpečí 

príslušné kapacity. Objednávateľ pri hlásení výskytu vady určeným spôsobom a na mieste 

zriadenom Zhotoviteľom spracuje popis vady a určí kategóriu vady. Kategorizácia vád 

podľa Prílohy č. 6 a reakčný čas: 

a. Vada kategórie 3 – vada systému brániaca prevádzke diela – 1 pracovný deň 

b. Vada kategórie 2 – vada umožňujúca prevádzku diela v sťažených podmienkach 

– 3 pracovné dni 
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c. Vada kategórie 1 – vada neovplyvňujúca efektívnu prevádzku diela – 5 

pracovných dní. 

 

17.2 Objednávateľ poskytne pri odstraňovaní vady/pri reklamácii maximálnu súčinnosť, podporu 

a potrebné prostriedky, aby bol minimalizovaný čas na odstránenie vady. 

 

17.3 Chyby sa diagnostikujú a odstraňujú okamžitým telefonickým poradenstvom a/alebo nasadením 

špecialistu na mieste plnenia, ak to odstránenie chyby vyžaduje. 

 

17.4 Objednávateľ bude hlásiť vady a problémy týkajúce sa diela a získavať súvisiace  informácie 

na mieste stanoveným Zhotoviteľom. 

 

17.5 Pokiaľ nie je uvedené inak, servis bude trvať v čase od pondelka do piatku od 8.00 hod. do 17.00 

hod. (okrem dní pracovného voľna a pracovného pokoja).  

 

17.6 Pokiaľ nie je v Zmluve uvedené inak, cena servisných výkonov poskytovaných podľa bodu 17.1 

je zahrnutá v cene diela počas záručnej doby diela podľa bodu 12.1 tejto Zmluvy.  

 

 

18 Súčinnosť a iné záväzky zmluvných strán  

 

18.1 Zmluvné strany si vzájomne budú priebežne vymieňať dôležité informácie, týkajúce sa 

predmetu Zmluvy. Ihneď ako sa Zhotoviteľovi stanú známymi okolnosti, ktoré by mohli ohroziť 

plnenie predmetu Zmluvy, je povinný o týchto okolnostiach a prípadných ním navrhovaných 

protiopatreniach Objednávateľa bezodkladne písomne informovať. 

 

18.2 Objednávateľ  vytvorí alebo zabezpečí štandardné pracovné podmienky pre pracovný tím 

Zhotoviteľa v mieste plnenia podľa článku 6 tejto Zmluvy. 

 

18.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že bude dodržiavať všetky bezpečnostné, hygienické a ďalšie interné 

predpisy platné v  mieste plnenia, s ktorými bol preukázateľne oboznámený. 

 

18.4 Pre riadnu realizáciu tejto Zmluvy zo strany Zhotoviteľa je Objednávateľ povinný poskytnúť 

primeranú súčinnosť ako Zhotoviteľovi, tak i jeho subdodávateľom, v požadovanom rozsahu. 

Objednávateľ je tiež povinný, v záujme plynulého priebehu plnenia, zabezpečiť poskytnutie 

súčinnosti tretích strán. 

 

18.5 Požiadavky na súčinnosť Objednávateľa sú uvedené v Prílohe č. 4. tejto Zmluvy. 

 

18.6 Zmluvné strany sa dohodli, že počas trvania tejto Zmluvy nebude Objednávateľ bez 

predchádzajúceho súhlasu Zhotoviteľa realizovať žiadne zmeny existujúcej funkcionality 

informačných systémov, ktoré sú súčasťou diela podľa článku 1. Zmluvy a jej Prílohy č. 1, alebo 

iných systémov, ktoré by mohli ovplyvniť systémy, ktoré sú predmetom tejto Zmluvy.     

 

 

19 Záväzok mlčanlivosti a ochrana údajov  

 

19.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje zachovať mlčanlivosť o všetkých informáciách, ktoré sa dozvedel počas 

realizácie predmetu Zmluvy, pokiaľ ho Objednávateľ v konkrétnom prípade tejto povinnosti 

písomne nezbaví, alebo predmetné informácie nie sú verejne známe. Táto povinnosť bude platiť 

aj pre subdodávateľov Zhotoviteľa. V  rozsahu zaisťujúcom možnosť splnenia takej povinnosti 

Zhotoviteľ uzatvorí s každým subdodávateľom dohodu o mlčanlivosti, pokiaľ obdobný záväzok 

nevyplýva pre takého subdodávateľa zo zákona. Zhotoviteľ vyhlasuje, že oboznámil svojich 

pracovníkov, ktorí sa budú podieľať na plnení tejto Zmluvy s povinnosťou mlčanlivosti 

v zmysle tejto Zmluvy a/alebo, že zabezpečí také oboznámenie. 
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19.2 Záväzok mlčanlivosti a ochrana údajov môže podliehať zákonu č. 215/2004 Z.z. o ochrane 

utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov,zákonu č. 122/2013 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v platnom znení,  zákonu č. 563/2009 Z.z. o správe daní (daňový poriadok) a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákonu                č. 479/2009 Z.z. 

o orgánoch štátnej správy v oblasti daní a poplatkov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v platnom znení a Obchodnému zákonníku a pre prípad, že informácie poskytnuté pri plnení 

tejto Zmluvy takým právnym predpisom podliehajú, zaväzujú sa zmluvné strany také právne 

predpisy dodržiavať. 

 

19.3 Objednávateľ sa zaväzuje chrániť pred vyzradením informácií Zhotoviteľa, ktoré sú jasne a 

písomne označené Zhotoviteľom ako dôverné. Táto povinnosť trvá dva roky po oznámení 

týchto informácií Zhotoviteľom. 

 

19.4 Za informáciu podliehajúcu ustanoveniam tohto článku nebude považovaná taká informácia, 

ktorá je už známa, alebo je verejne dostupná, či bola vyvinutá, alebo zákonne získaná od tretej 

strany bez obmedzenia s jej nakladaním v zmysle tejto Zmluvy, ani informácia, ktorú je 

Objednávateľ povinný sprístupniť alebo zverejniť podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií 

v znení neskorších predpisov. 

                                                                                                                                                                                                         

19.5 Objednávateľ súhlasí, že Zhotoviteľ môže sprístupniť všetky informácie, vrátane informácií, 

ktoré sú dôverné podľa tohto článku, v rozsahu nevyhnutnom k plneniu tejto Zmluvy svojim 

subdodávateľom. 

 

19.6 Každá zo zmluvných strán je tiež oprávnená sprístupniť informáciu podliehajúcu povinnosti 

mlčanlivosti podľa tohto článku v rozsahu požadovanom právoplatným rozhodnutím súdu alebo 

iného štátneho orgánu alebo právnymi predpismi SR. Pred takým sprístupnením informuje 

o požiadavke na sprístupnenie druhú zmluvnú stranu a vykoná primerané opatrenia potrebné na 

ochranu dôverných informácií druhej zmluvnej strany.  

 

 

20 Riešenie sporov  

 

20.1 Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie na odstránenie vzájomných sporov 

vzniknutých na základe tejto Zmluvy, alebo v súvislosti s touto Zmluvou a k ich vyriešeniu 

predovšetkým prostredníctvom jednania kontaktných osôb, alebo poverených zástupcov. 

 

20.2 Všetky spory zo Zmluvy budú podľa dohody obidvoch zmluvných strán riešiť príslušné súdy 

Slovenskej republiky. 

 

 

21 Doručovanie 

 

21.1 Doručením sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná na adresu 

Objednávateľa a Zhotoviteľa. 

 

21.2 Za deň doručenia zásielky zmluvnej strane, ktorej bola adresovaná sa považuje takisto deň 

a) v ktorom táto zmluvná strana ju odoprela prijať, 

b) ktorým uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie si na pošte alebo 

c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že “adresát sa odsťahoval”, 

“adresát je neznámy” alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového poriadku znamená 

nedoručiteľnosť zásielky. 

 

21.3 Fikcia doručenia sa neuplatní pri doručovaní oznámenia o odstúpení od zmluvy. 

 

 

22 Prílohy  
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Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej nasledujúce prílohy, ustanovenia, ktorých sa použijú v 

rozsahu neodporujúcom ustanoveniam hlavnej časti tejto Zmluvy (teda jej článkom 1 až 23): 

22.1 Príloha č. 1 – Špecifikácia dodávky, služieb a technológií 

22.2 Príloha č. 2 – Cenová špecifikácia a platobný kalendár  

22.3 Príloha č. 3 – Harmonogram  

22.4 Príloha č. 4 – Požadovaná súčinnosť zo strany Objednávateľa 

22.5 Príloha č. 5 – Riadenie zmien 

22.6 Príloha č. 6 – Akceptačné postupy, popis akceptácií a preberanie diela 

22.7 Príloha č. 7 – Subdodávatelia 

 

 

23 Všeobecné ustanovenia  
 

23.1 Ak akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy bude vyhlásené za neplatné, nemá táto skutočnosť 

vplyv na platnosť jej ostatných ustanovení. 

 

23.2 Táto Zmluva sa riadi v zmysle § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka: 

- §536 a nasledujúcich Obchodného zákonníka, ako aj jeho inými ustanoveniami, vždy 

pokiaľ také ustanovenia dispozitívnej povahy nie sú upravené ustanoveniami tejto Zmluvy 

a 

- ustanoveniami autorského zákona. 

 

23.3 Nevykonanie akéhokoľvek práva z tejto Zmluvy neznamená zrieknutie sa, alebo zrušenie 

takého práva.  

 

23.4 Podmienky tejto Zmluvy, ktoré svojou povahou presahujú dobu jej platnosti, zostávajú 

v platnosti v celom rozsahu a sú účinné až do okamihu ich splnenia a platia aj pre prípadných 

nástupcov a postupníkov zmluvných strán. 

 

23.5 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, ktorou je doba splnenia záväzkov v nej dohodnutých.  

 

23.6 Práva z tejto Zmluvy nie sú prevoditeľné bez predchádzajúceho písomného súhlasu obidvoch 

zmluvných strán, ako je uvedené vyššie. Zhotoviteľ bude oprávnený postúpiť neuhradené 

pohľadávky Objednávateľa. 

 

23.7 Všetky oznámenia s právnym alebo zmluvným účinkom sa budú písať v slovenskom jazyku a 

posielať druhej strane doporučene (alebo na doručenku) na jej hore uvedenú alebo dodatočne 

písomne oznámenú adresu.  

 

23.8 Táto zmluva bude zverejnená v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 

neskorších predpisov v Centrálnom registri zmlúv.  

 

23.9 Táto Zmluva je vyhotovená v  piatich exemplároch, pričom Objednávateľ dostane tri exempláre 

a Zhotoviteľ dva exempláre. 

 

23.10 Túto Zmluvu je možné meniť iba formou očíslovaného písomného dodatku podpísaného  

oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán.  

 

23.11 Táto Zmluva, vrátane jej príloh, ktoré tvoria jej neoddeliteľnú súčasť, nadobúda platnosť dňom 

podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 

v Centrálnom registri zmlúv v zmysle platnej legislatívy Slovenskej republiky. 

 

23.12 Obidve zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečítali a na dôkaz 

svojho súhlasu s celým obsahom tejto Zmluvy pripájajú osoby k tomu oprávnené každou zo 

strán svoje podpisy. 
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V Bratislave dňa ........................  V Bratislave dňa ........................ 

 

   

Objednávateľ  Zhotoviteľ 

Slovenská republika zastúpená Štátnou 

pokladnicou 

 Hewlett-Packard Slovakia, s.r.o. 

   

   

   

RNDr. Dušan Jurčák 

riaditeľ 

 Ing. Martin Peluha 

Konateľ 

 

 

 

 

 

 

 


